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1 Norme di sicurezza e smaltimento 
Per un utilizzo sicuro dell’apparecchio e la vos tra incolumità, vi preghiamo di leggere attentamente le 
seguenti avvertenze riguardanti le misure di sicurezza. 
ALIMENTAZIONE 
 Utilizzando l’alimentatore in dotazione, esso deve essere collegato esclusivamente ad una presa di corrente da 

230V~, 50Hz. 
 Non rimuovere il coperchio del ricevitore. All’interno dell’apparecchio possono essere presenti tensioni superiori 

a quella di alimentazione che potrebbero mettere a repentaglio la sicurezza dell’utente. L’alta tensione è presente 
anche quando l’apparecchio è in modalità stand-by. Prima di intervenire sul ricevitore è necessario scollegarlo 
dalla rete elettrica. La rimozione non autorizzata del coperchio farà decadere immediatamente la garanzia! 

CAVO DI ALIMENTAZIONE 
 Prima di installare l’apparecchio, controllare l’integrità del cavo di alimentazione, prestando particolare 

attenzione al punto in cui entra nella presa di rete e a quello da cui esce dal ricevitore. Se il cavo risultasse 
danneggiato, non collegare l’apparecchio e rivolgersi al centro assistenza. 

 Installare il cavo di alimentazione dell’apparato in modo da non causarne lo schiacciamento con oggetti collocati 
sopra o accanto ad esso. Evitare inoltre di posizionarlo vicino a zone di passaggio dove possa essere 
accidentalmente calpestato, strappato o comunque danneggiato. 

 In caso di danneggiamento del cavo, scollegare con attenzione l’apparecchio dalla presa di alimentazione e 
rivolgersi esclusivamente a personale specializz ato o al centro assistenza per la riparazione. 

LIQUIDI E UMIDITÀ 
 Tenere il ricevitore lontano da qualsiasi tipo di liquido. Non collocare sull’apparecchio oggetti contenenti liquidi 

come vasi, umidi�catori ecc. L’apparato non deve essere installato in luoghi in cui possa venire a contatto con 
spruzzi o schizzi di liquidi o in ambienti con alto tasso di umidità dove possano formarsi condense. 

 Nel caso in cui il ricevitore venga accidentalmente in contatto con liquidi, togliere immediatamente la spina dalla 
presa di corrente. Non toccare il dispositivo con le mani prima che sia stato scollegato. 

PICCOLI OGGETTI 
 Tenere lontano dal ricevitore aghi o altri piccoli oggetti. La caduta di oggetti all’interno dell’apparecchio, 

attraverso le esitenti fessure esistenti sullo chassis, può causare seri danni. 
PULIZIA 
 Prima di procedere a operazioni di pulizia, staccate il ricevitore dalla presa di corrente. 
 Per pulire l’esterno del prodotto, usare un panno morbido e asciutto o leggermente inumidito. Evitare l’uso di 

prodotti chimici o solventi. 
VENTILAZIONE 
 Assicurarsi che nel luogo di installazione dell’apparecchio ci sia una buona circolazione d’aria per consentire una 

su�ciente dissipazione del calore ed evitare surriscaldamenti. 
 Per consentire una adeguata ventilazione è opportuno predisporre una distanza minima di 10 cm da entrambi i 

lati e di 15 cm sopra l’apparecchio. 
 Lo chassis del ricevitore devono essere libero, non chiuso dalla presenza di oggetti tipo giornali, tovaglie, sto�e 

da arredamento, tendine, tappeti ecc.  
 Evitate di installare il ricevitore vicino a fonti di ca lore (termosifoni, stufe, sole, etc) o sopra ad altre 

apparecchiature che producono calore (videoregistratori, lettori DVD, ampli�catori audio, etc). 
ATTENZIONE! 
 Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini. 
 I sacchetti di plastica degli imballaggi possono essere pericolosi. Per evitare so�ocamenti, tenere i sacchetti 

lontani dalla portata dei bambini. 
 Ricevitore, telecomando e batterie non devono essere esposti a calore eccessivo come luce solare, fuoco o simili. 
 L’apparecchio deve essere posto su una base solida e sicura. 
 Collegare il ricevitore alla presa di corrente solo dopo aver completato tutti gli altri collegamenti necessari 

all’installazione. 
 Non disperdere il prodotto nell’ambiente per evitare potenziali danni per l’ambiente stesso e la salute umana e 

per facilitare il riciclaggio dei componenti/materiali contenuti in esso. Chi disperde il prodotto nell’ambiente o lo 
getta insieme ai ri�uti comuni è sanzionabile secondo legislazione vigente. 

 Il produttore istituisce un sistema di recupero dei RAEE del prodotto oggetto di raccolta separata e sistemi di 
trattamento avvalendosi di impianti conformi alle disposizioni vigenti in materia. 

 Portare il prodotto non più utilizzabile (ed eventuali suoi accessori, ivi comprese le batterie) presso 
un centro di raccolta autorizzato a gestire ri�uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche in quanto 
non può essere unito ai ri�uti comuni, oppure è sempre possibile riconsegnare allo stesso distributore 
l’apparecchiatura usata o a �ne vita all’atto dell’acquisto di una nuova di tipo equivalente. 

1. SIGURNOSNE UPUTE I ODLAGANJE

Za sigurnu upotrebu uređaja i vašu sigurnost, pažljivo pročitajte sljedeće upute o sigurnosnim mjerama.

NAPAJANJE

• Koristite isključivo priloženi adapter i priključite ga na utičnicu 230 V~ / 50 Hz
• Ne uklanjajte poklopac prijemnika – unutra se nalaze opasni naponi
• Visok napon je prisutan čak i u standby režimu
• Prije bilo kakvog rada na uređaju, obavezno ga isključite iz struje
• Neovlašteno otvaranje uređaja poništava garanciju

NAPOJNI KABL

• Prije instalacije provjerite da li je kabl neoštećen
• Obratite pažnju na dijelove kod utikača i ulaza u uređaj
• Ako je kabl oštećen, ne koristite uređaj – obratite se servisu
• Postavite kabl tako da se ne može pritisnuti, oštetiti ili gaziti
• U slučaju oštećenja, uređaj isključite i popravak prepustite stručnom servisu

TEKUĆINE I VLAGA

• Držite uređaj dalje od tekućina
• Ne stavljajte posude s vodom (vaze, ovlaživače i sl.) na uređaj
• Ne koristiti u vlažnim prostorima ili gdje može doći do kondenzacije
• Ako dođe u kontakt s tekućinom – odmah isključite iz struje
• Ne dodirujte uređaj prije nego što ga isključite

MALI PREDMETI

• Ne ubacujte sitne predmete u otvore uređaja
• Mogu izazvati ozbiljna oštećenja

ČIŠĆENJE

• Prije čišćenja isključite uređaj iz struje
• Koristite mekanu i suhu ili blago vlažnu krpu
• Ne koristiti hemikalije ili rastvarače

VENTILACIJA

• Osigurajte dobru cirkulaciju zraka
• Minimalni razmak: 10 cm sa strane, 15 cm iznad uređaja
• Ne prekrivati uređaj (novine, tkanine, zavjese itd.)
• Ne postavljati blizu izvora topline ili na druge uređaje

UPOZORENJE

• Držati van domašaja djece
• Plastična ambalaža može biti opasna – rizik od gušenja
• Uređaj, daljinski i baterije ne izlagati toplini (sunce, vatra)
• Postaviti uređaj na stabilnu i sigurnu površinu
• Uključiti u struju tek nakon svih priključaka

ODLAGANJE

• Ne bacati uređaj u obični otpad
• Pravilno odlaganje štiti okoliš i zdravlje ljudi
• Nepropisno odlaganje podliježe zakonskim kaznama
• Proizvođač omogućava sistem za reciklažu (RAEE)
• Stari uređaj (i baterije) odložiti u ovlašteni centar za e-otpad
• Ili ga vratiti prodavaču prilikom kupovine novog uređaja



TELE System 

 

2 

2 Descrizione del prodotto e dei possibili collegamenti 
2.1 Pannello frontale 

 
 
1.  (POWER): Accensione (ON) / spegnimento in stand-by (ST.BY). 

NOTA 
Dallo stato di stand-by, il ricevitore necessita di un certo tempo per avviarsi. Riferirsi al par. 4.7 del 
Risparmio energetico. 

2. : Cambio canale successivo. 
3. : Cambio canale precedente. 
4. IR : Sensore a raggi infrarossi per telecomando. 
5. LED: Indicatore di stato a LED: acceso (VERDE), azione telecomando (lampeggio VERDE) e stand-by 

(ROSSO). 
6.  USB  ( ): Connettore USB per Pausa TV (timeshift) e lettura contenuti multimediali personali, quali 

video, immagini e musica (vedi cap. 5). 
AVVERTENZE 
 Compatibile con dispositivi di memoria USB formattati con �le system di tipo FAT32 e NTFS. 
 Non può essere garantita la compatibilità con tutti i dispositivi di memoria USB presenti sul 

mercato. 
 Per evitare il danneggiamento del dispositivo di memoria, si consiglia di utilizzare Hard Disk USB 

con alimentazione esterna, in quanto il ricevitore non può garantire la corretta alimentazione 
tramite la porta USB. 

  

1. (POWER): Uključivanje (ON) / isključivanje u stand-by (ST.BY).
NAPOMENA:
Iz stanja stand-by, prijemnik zahtijeva određeno vrijeme za pokretanje. 

2. Prelazak na sljedeći kanal.
3. Prelazak na prethodni kanal.
4. IR: Infracrveni senzor za daljinski upravljač.
5. LED: LED indikator statusa: uključen (ZELENO), akcija daljinskog (bljesak ZELENO)
 i stand-by (CRVENO).
6. USB ( ): USB priključak za Pauzu TV (timeshift)
 i reprodukciju ličnih multimedijalnih sadržaja, kao što su video, slike i muzika 

UPOZORENJA:

Kompatibilno sa USB uređajima formatiranim u FAT32 i NTFS datotečne sisteme.
Nije zagarantovana kompatibilnost sa svim USB uređajima na tržištu.
Da bi se izbjegla oštećenja USB uređaja,
preporučuje se korištenje USB hard diskova sa eksternim napajanjem, 
jer prijemnik ne može garantovati adekvatno napajanje putem USB porta.
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2.2 Pannello posteriore e collegamenti del ricevitore

7. SAT: Ingresso segnale TV proveniente dall’antenna satellitare (parabola).
NOTA
Per usufruire del servizio TivùSat, la parabola deve essere puntata sul satellite HotBird 13° Est.

8. HDMI: Uscita audio-video digitale HDMI per l’alta de�nizione, da collegare a schermi compatibili HDCP.
NOTA
Se lo schermo connesso al ricevitore tramite interfaccia HDMI presenta di�coltà di visualizzazione, 
collegare prima il ricevitore anche tramite l’us cita video analogica AV e quindi regolare la Risoluzione
video dal menu Impostazioni > Impostazioni a/v dello stesso ricevitore, rispettando le caratteristiche 
dello schermo da collegare tramite HDMI.

9. Lettore smart-card : Alloggiamento frontale per inserimento della smart-card TivùSat.
NOTE E AVVERTENZE

La smart-card va inserita con il Chip dorato rivolto verso l’alto.
Per l’utilizzo dei servizi di TivùSat e la gestione della relativa smart-card, riferirsi al manuale d’uso 
fornito insieme alla stessa smart-card.

10. AV: Uscita audio-video analogica, da utilizzare in alternativa all’uscita HDMI se lo schermo/TV da 
connettere non dispone di ingresso HDMI.
NOTE

Insieme al ricevitore è fornito un cavetto-adattatore da connettore AV (jack 3.5mm) a SCART.
Un contenuto audio-video digitale può essere trasmesso con informazione di protezione sulla copia
e potrebbe non essere possibile registrarlo nemmeno tramite l’uscita AV analogica del ricevitore.

11. SPDIF : Uscita audio digitale per l’eventuale collegamento ad un impianto audio esterno.
12. 12V DC (POWER INPUT): Ingresso alimentazione 12V 1.5A per il collegamento dell’alimentatore 

(adattatore AC/DC) in dotazione.
AVVERTENZA
Collegare il ricevitore alla presa di corrente solo dopo aver completato tutti gli altri collegamenti 
necessari all’installazione.

7. SAT: Ulaz TV signala sa satelitske antene (parabola)

NAPOMENA:
Za korištenje TivùSat servisa, 
parabola mora biti usmjerena na satelit HotBird 13° Istočno.

8. HDMI: HDMI digitalni audio-video izlaz za visoku de�niciju, 
za povezivanje sa ekranima kompatibilnim sa HDCP.

NAPOMENA:
Ako ekran spojen preko HDMI priključka ima problema sa prikazom, 
prvo povežite prijemnik i preko AV analognog izlaza, 
zatim podesite video rezoluciju u meniju 
Postavke > Postavke a/v prema karakteristikama ekrana.

9. Čitač smart-card: Prednji utor za umetanje TivùSat smart-card.
NAPOMENE I UPOZORENJA:

Smart-card umetnite sa zlatnim čipom okrenutim prema gore.
Za korištenje TivùSat servisa i upravljanje smart-card,
pogledajte uputstvo koje dolazi uz smart-card.

10. AV: Analogni audio-video izlaz,
 koristi se kao alternativa HDMI izlazu ako TV/ekran nema HDMI ulaz.

NAPOMENE:
Uz prijemnik dolazi adapter kabel od AV (3,5 mm jack) do SCART priključka.
Digitalni audio-video sadržaj može imati zaštitu kopiranja i možda se ne može snimiti čak ni preko AV izlaza.

11. SPDIF: Digitalni audio izlaz za eventualno povezivanje sa eksternim audio sistemom.
12. 12V DC: Ulaz napajanja 12V 1,5A za povezivanje sa isporučenim AC/DC adapterom.
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2.3 Telecomando 
La buona conoscenza del telecomando è la base per poter navigare facilmente all’interno dei vari menu. Le 
funzioni dei tasti sono semplici ed intuitive. 

2.3.1 Batterie 
Informazioni ed avvertenze 
Sostituire o inserire le batterie al primo utilizzo del prodotto o quando il telecomando non risponde più 
propriamente alla pressione dei tasti. Batterie compatibili: 2 x AAA, 1.5V. 
Per evitare che la perdita di liquido corrosivo danneggi il telecomando, si consiglia di togliere le pile quando 
il dispositivo non viene usato per un lungo periodo. 
Evitare l’utilizzo di di�erenti tipi di batterie o batterie scariche e nuove contemporaneamente. 

Inserimento e rimozione 
Una volta aperto lo sportellino delle batterie posto sul retro del telecomando, inserite 2 batterie formato 
AAA rispettando le corrette polarità come indicato all’interno del vano. Chiudere quindi lo sportellino. 
Rimuovere le batterie esaurite, che dovranno essere smaltite separatamente dai ri�uti domestici 
portandole ad un qualsiasi punto vendita o di raccolta, ripetendo operazioni analoghe a quelle 
dell’inserimento. 

2.3.2 Tasti del telecomando 

Tasti per il controllo del decoder 
1. q  (POWER): Accensione o spegnimento in Stand-by. 
2. 3  STOP, d2  PLAY/PAUSE, 5  REW, 6  FWD, 7  PREV, 8  NEXT: Tasti 

funzione per il Media Player e il TimeShift via USB.[**] 
3. USB : Accesso diretto al menu Lettore multimediale  USB.[**] 
4. TIMER: Programmazione timer di sola accensione/partenza evento 
5. ROSSO: Tasto funzione contestuale nei menu. 
6. SUB/VERDE  Sottotitoli[*] o tasto funzione contestuale nei menu. 
7. AUDIO/GIALLO: Tracce audio[*] o tasto funzione contestuale nei menu. 
8. TTX/BLU: Televideo[*] o tasto funzione contestuale nei menu. 
9. MENU: Menu principale. 
10. INFO: Informazioni sul programma visualizzato e sul canale 

sintonizzato.[*] 
11. OK: Richiamo lista canali e Conferma azioni/modi�che. 
12.     (frecce del cursore): Navigazione tra menu, impostazioni, 

EPG e liste canali.  
13. EXIT : Uscita da menu, EPG o da altre funzioni attive. 
14. BACK : Ritorno al precedente canale o livello del menu. 
15. VOL+/VOL-: Regolazione livello volume audio. 
16. EPG: Guida Elettronica ai Programmi (EPG) di TivùSat.[*] 
17.  (Mute): Audio muto. 
18. P+/P- : Cambio canale successivo/precedente. 
19. 0÷9 (Tasti numerici): Cambio canale o inserimento valori numerici a 

menu. 
20. LIST : Lista canali. 
21. FAV: Richiamo liste dei canali favoriti realizzate dall’utente. 
 

[*] Informazioni sui programmi, sottotitoli, televideo e tracce audio supplementari 
sono forniti dalla emittente/piattaforma TV del canale sintonizzato; tali dati 
potrebbero essere incompleti o assenti. 
[**] Le funzioni di lettore multimediale (Media Player) e TimeShitf sono disponibili 
dopo collegamento di una memoria di massa USB compatibile (vedi cap. 5). 

Tasti per il controllo del TV (da programmare, vedi par. 2.3.3 ) 
22. q : (POWER) / LED: Accensione o spegnimento in Stand-by del TV e 

indicatore generale luminoso a LED di invio comandi (lampeggio). 
23. VOL +/- : Regolazione livello volume audio del TV. 
24. SOURCE: Selezione dell’ingresso audio-video del TV. 
25. SET : Tasto dedicato alla programmazione dei tasti TV. Esso non è 

programmabile.  

2.3 Daljinski upravljač
Daljinski omogućava lako kretanje kroz izbornike prijemnika. Tipke su jednostavne i intuitivne.

2.3.1 Baterije
Informacije i upozorenja:

Ubaciti nove baterije (2 x AAA, 1,5V) pri prvom korištenju ili kada daljinski ne reagira pravilno.
Ukloniti baterije ako daljinski neće biti korišten duže vrijeme.
Ne koristiti različite tipove baterija ili miješati nove i prazne.

Ubacivanje i uklanjanje:

Otvoriti poklopac na stražnjoj strani, ubaciti baterije prema polaritetu.
Zatvoriti poklopac.
Ispravno odložiti prazne baterije, odnesite ih u ovlašteni punkt za reciklažu.

2.3.2 Tipke daljinskog

Kontrola prijemnika:

POWER (q): Uključivanje / Stand-by.
STOP / PLAY/PAUSE / REW / FWD / PREV / NEXT: 
Funkcije Media Player i TimeShift putem USB-a.
USB: Direktan pristup USB Media Player-u.
TIMER: Programiranje tajmera za uključivanje/pokretanje događaja.
CRVENA: Kontekstualna funkcija u izbornicima.
SUB/ZELENA: Titlovi ili kontekstualna funkcija.
AUDIO/ŽUTA: Audio tragovi ili kontekstualna funkcija.
TTX/PLAVA: Teletext ili kontekstualna funkcija.
MENU: Glavni izbornik.
INFO: Informacije o programu i kanalu.
OK: Potvrda radnji / otvara listu kanala.
Strelice: Navigacija kroz izbornike, postavke, EPG i liste kanala.
EXIT: Izlaz iz izbornika ili aktivnih funkcija.
BACK: Povratak na prethodni kanal ili izbornik.
VOL+/VOL-: Podešavanje glasnoće.
EPG: Elektronski vodič programa TivùSat.
MUTE: Isključivanje zvuka.
P+/P-: Sljedeći / prethodni kanal.
0–9: Promjena kanala ili unos numeričkih vrijednosti.
LIST: Lista kanala.
FAV: Lista omiljenih kanala.

Napomena: Informacije o programima, titlovima,
teletext-u i dodatnim audio tragovima ovise o kanalu;
Media Player i TimeShift funkcionišu samo
sa kompatibilnomUSB memorijom.

Kontrola TV-a 
22. POWER (q/LED): Uključivanje / Stand-by TV, LED svijetli prilikom slanja komandi.
23. VOL+/-: Podešavanje glasnoće TV-a.
24. SOURCE: Odabir AV ulaza TV-a.
25. SET: Programiranje tipki za TV 
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2.3.3 Programmazione dei tasti TV 
Per la programmazione dei quattro tasti della sezione TV appartenenti al telecomando del decoder, seguire 
la procedura qui sotto riportata: 
1. Posizionare uno di fronte all’altro i sensori del telecomando del decoder e del telecomando originale 

del televisore ad una distanza di 3-5cm e tenerli così allineati per tutta la procedura. 
2. Tenere premuto il tasto SET  del telecomando del decoder per circa 3 secondi: l’indicatore LED passerà 

da poco a più luminoso per segnalare che il telecomando è entrato in modalità di apprendimento. 
NOTA 
La modalità di apprendimento terminerà automaticamente in caso di circa 9 secondi di mancata azione 
da parte dell’utilizzatore. 

3. Eseguire una singola pressione sul tasto della sezione TV del telecomando del decoder sul quale 
copiare la funzione TV voluta (es. VOL-): l'indicatore luminoso inizierà a lampeggiare per segnalare che 
il telecomando si trova in modalità di attesa. 

4. Premere ora per circa 2 secondi il tasto del telecomando del televisore corrispondente alla funzione 
che si vuole trasferire (es. VOL-): l'indicatore LED del telecomando del decoder emetterà dapprima 
qualche lampeggio veloce per poi restare con luce �ssa, per così indicare che la funzione è stata 
trasferita correttamente e la modalità apprendimento rimarrà attiva. 

5. Ripetere i punti 3 e 4 descritti in precedenza per apprendere le funzioni dei rimanenti tasti della sezione 
TV del telecomando del decoder da programmare (es. VOL+, SOURCE, q ). 

6. Per terminare la programmazione e quindi memorizzare, esercitare una singola pressione sul tasto SET  
del telecomando del decoder: l’indicatore LED si spegnerà. 

AVVERTENZA 
Per una buona riuscita della suddetta programmazione, assicurarsi che le batterie dei due telecomandi 
coinvolti siano cariche. 

2.3.4 Utilizzo del telecomando 
Puntare il telecomando verso il sensore infrarosso (IR) del decoder (par. 2.1) o del televisore (se il 
telecomando è stato propriamente programmato, vedi par. 2.3.3) ed eseguire una singola pressione sul 
tasto funzione interessato. 
Alla trasmissione di ogni commando infrarosso dedicato al decoder, l’indicatore a LED posto sul pannello 
frontale del ricevitore lampeggerà una volta come conferma di ricezione. 
  

2.3.3 Programiranje TV tipki

Za programiranje četiri tipke u TV sekciji daljinskog dekodera, slijedite ovaj postupak:

Postavite IR senzore daljinskog dekodera i originalnog TV daljinskog jedan nasuprot drugome
na udaljenosti 3–5 cm i držite ih tako poravnate tokom cijelog postupka.
Držite pritisnutu tipku SET na daljinskom dekodera oko 3 sekunde. 
LED indikator će postati jači da signalizira da je daljinski ušao u režim učenja.

Napomena: Režim učenja automatski se prekida ako korisnik ne izvrši nikakvu akciju oko 9 sekundi.

Pritisnite jednom tipku TV sekcije na daljinskom dekodera koju želite programirati (npr. VOL-). 
LED indikator će početi treptati, što znači da daljinski čeka signal.
Sada držite tipku na originalnom TV daljinskom koja odgovara funkciji koju želite prenijeti (npr. VOL-) 
LED na dekoderovom daljinskom će prvo brzo treptati, a zatim ostati upaljen,
što znači da je funkcija uspješno prenesena.
Režim učenja ostaje aktivan.
Ponovite korake 3 i 4 za preostale tipke TV sekcije dekoderovog daljinskog koje želite programirati 
Za završetak programiranja i spremanje, jednom pritisnite tipku SET na daljinskom dekodera. 
LED indikator će se ugasiti.

Upozorenje: Za uspješno programiranje provjerite da su baterije oba daljinska pune.

2.3.4 Korištenje daljinskog

Usmjerite daljinski prema IR senzoru dekodera  ili televizora  i pritisnite željenu funkcijsku tipku.
Kod slanja svakog IR signala dekoderu,
LED indikator na prednjem panelu dekodera će jednom trepnuti kao potvrda da je signal primljen.
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3 Primo avvio del ricevitore 
Una volta terminato il collegamento del ricevitore con lo schermo e l’antenna, connettere l’alimentatore 
(vedi par. 2.2). Il ricevitore necessita di circa mezzo minuto per diventare operativo: durante tale periodo non 
togliere l’alimentazione e non agire sui tasti frontali e del telecomando. Successivamente apparirà a 
schermo una procedura guidata di prima installazione. 

Nel corso della procedura, servirsi dei seguenti tasti del telecomando: 
 i tasti freccia per spostarsi tra le voci/impostazioni, 
 il tasto OK in corrispondenza di un parametro per aprire il menu a tendina delle relative opzioni oppure 

per confermare un valore o un’azione, 
Attenersi inoltre alle eventuali indicazioni riportate a schermo. 

Di seguito la descrizione dei vari passi, tramite i quali l’utilizzatore sarà invitato ad e�ettuare le 
impostazioni/regolazioni necessarie: 

Passo 1. BENVENUTO 
Messaggio di benvenuto. Premere OK sulla voce a schermo AVANTI. 

Passo 2. LINGUA, AUDIO E VIDEO 
Impostazione della Lingua relativa al menu e con�gurazione dei seguenti parametri video e audio del 
ricevitore: 
AVVERTENZA 
Per le regolazioni, attenersi alle caratteristiche dello schermo TV/monitor e dei dispositivi audio/video 
collegati al ricevitore. 
1. Risoluzione  Risoluzione video dell’uscita digitale HDMI. 
2. Formato Schermo  Formato dello schermo TV/monitor collegato al ricevitore e della modalità di 

presentazione delle immagini a video: 
per soli schermi 16:9 
- 16:9 (Pieno Schermo): l’immagine verrà sempre adattata all’intera dimensione dello schermo, anche 

distorcendola in larghezza nel caso in cui la sorgente non sia dello stesso formato dello schermo. 
- 16:9 Pillar Box : quando la sorgente video è trasmessa in 4:3, il ricevitore applicherà due barre nere 

ai lati destro e sinistro per riempire lo schermo senza distorcere l’immagine originale . 
- 16:9 Pan & Scan: le immagini 4:3 vengono adattate proporzionalmente alla larghezza dello schermo, 

tagliandone le porzioni superiore ed inferiore. 
per soli schermi 4:3 
- 4:3 (Pieno Schermo): l’immagine verrà sempre adattata all’intera dimensione dello schermo, anche 

distorcendola in altezza nel caso in cui la sorgente non sia dello stesso formato dello schermo. 
- 4:3 Letter Box : quando la sorgente video è trasmessa in 16:9, il ricevitore applicherà due barre nere 

sopra e sotto per riempire lo schermo senza distorcere l’immagine originale. 
- 4:3 Pan & Scan : le immagini 16:9 vengono adattate proporzionalmente all’altezza dello schermo, 

tagliandone le porzioni laterali. 
3. Formato audio  Codi�ca dell’uscita audio digitale HDMI e SPDIF tra PCM ( Stereo), originale come da 

sorgente (Multicanale)  e Dolby Audio/AC3 (Dolby). 
NOTA 
Quando il formato audio non è impostato in Stereo/PCM, in corrispondenza di tracce audio diverse da 
Stereo, come quelle multi-canale Dolby Audio, la decodi�ca audio e quindi la regolazione del volume 
sono a�date al dispositivo esterno collegato al ricevitore. 

Premere OK sulla voce a schermo AVANTI. 

Passo 3. CREAZIONE CODICE PIN 
De�nizione di una password numerica a quattro cifre, detta Personal Identi�cation Number (PIN), per il 
Controllo Parentale (par. 4.1.2). Tramite i tasti numerici del telecomando, immettere il codice desiderato nel 
campo Crea PIN, quindi confermarlo reinserendolo in Conferma PIN. 
Premere OK sulla voce a schermo AVANTI. 
  

3. Prvo pokretanje dekodera

Nakon što ste spojili dekoder na ekran i antenu, priključite napajanje (vidi par. 2.2).
Dekoder treba otprilike pola minute da postane operativan: 
tokom tog perioda ne isključujte napajanje 
i ne pritiskajte tipke na prednjem panelu niti na daljinskom.
Nakon toga, na ekranu će se pojaviti vodič za prvo pokretanje.
Za navigaciju tokom ovog postupka koristite sljedeće tipke na daljinskom:
Tipke sa strelicama – za kretanje kroz opcije/postavke
OK – za otvaranje padajućih menija, potvrdu vrijednosti ili izvršenje akcije
Pratite i eventualne upute prikazane na ekranu.

Opis koraka vodiča

Korak 1. DOBRODOŠLI
Poruka dobrodošlice. Pritisnite OK na opciju NAPRIJED na ekranu.

Korak 2. JEZIK, AUDIO I VIDEO
Postavljanje jezika menija i kon�guracija video i audio parametara dekodera.

Upozorenje: Za podešavanja slijedite karakteristike TV/monitora 
i povezanih audio/video uređaja.

Rezolucija – Video rezolucija HDMI izlaza.
Format ekrana – Format TV/monitora spojenog na dekoder i način prikaza slike:

Za 16:9 ekrane:

16:9 Puni ekran – Slika se prilagođava cijelom ekranu, može se izdužiti ako izvor nije u istom formatu.
16:9 Pillar Box – Ako je izvor 4:3, pojavljuju se crne trake sa strane, bez iskrivljenja slike.
16:9 Pan & Scan – Slike 4:3 se proporcionalno prilagođavaju širini, gornji i donji dio može biti odrezan.

Za 4:3 ekrane:

4:3 Puni ekran – Slika se prilagođava cijelom ekranu, može se izdužiti po visini ako izvor nije 4:3.
4:3 Letter Box – Ako je izvor 16:9, crne trake iznad i ispod, bez iskrivljenja.
4:3 Pan & Scan – Slike 16:9 se proporcionalno prilagođavaju visini, bočni dijelovi mogu biti odrezani.
Format audio – Kodiranje digitalnog audio izlaza HDMI i SPDIF:
PCM (Stereo)
Original (Multikanal)
Dolby Audio / AC3

Napomena: Ako audio format nije Stereo/PCM, dekodiranje i 
podešavanje jačine zvuka za multikanalne Dolby Audio zapise vrši se preko vanjskog uređaja spojenog na dekoder.

Pritisnite OK na opciju NAPRIJED na ekranu.

Korak 3. KREIRANJE PIN KODA
De�nirajte četveroznamenkasti PIN za Roditeljsku kontrolu (vidi par. 4.1.2).
Upotrijebite numeričke tipke daljinskog za unos željenog koda u polje Kreiraj PIN
Zatim ga ponovo unesite u polje Potvrdi PIN
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Passo 4. IMPIANTO SATELLITARE 
De�nizione dei parametri del proprio impianto d’antenna. 
AVVERTENZE 
 L’errata con�gurazione dell’antenna può comportare il mancato caricamento di alcuni o tutti i canali. 

Se non si conoscono le caratteristiche del proprio impianto d’antenna e/o non si è in grado di 
con�gurare propriamente il ricevitore da soli, si consiglia di rivolgersi ad un installatore professionista 
di �ducia. 

 Il satellite relativo ai canali TivùSat è HotBird 13° Est, corrispondente anche alla classica posizione 
orbitale usata per la maggior parte dei canali Italiani. 

Impostare dapprima il satellite di riferimento e il tipo di convertitore LNB: 
1. Satellite: Il satellite interessato. Per il servizio TivùSat è necessario selezionate HotBird 13°E.  
2. LNB: Tipo di convertitore (Low Noise Block converter - LNB ) associato al satellite scelto. Per gli impianti 

satellitari comuni in Italia, viene usato quello Universale (9750/10600). 
Quindi con�gurare gli altri parametri d’antenna a seconda del Tipo di antenna utilizzato. Si distinguono i 
seguenti casi: 
AVVERTENZE 
Quanto segue è valido per gli impianti d’antenna più comuni. Per impianti d’antenna più complessi, quali 
quelli DiSEqC multi-satellite oppure i motorizzati, uscire dall’istallazione guidata premendo OK sul tasto a 
schermo SALTA/SKIP, quindi riferirsi al paragrafo 4.3. 

Impianto d’antenna fissa a singolo satellite 
1. Tipo di antenna: Fissa-solo LNB . Per impianti d’antenna semplici a singolo satellite. 
2. Alimentazione LNB: Funzione per l’eventuale disattivazione o impostazione dell’alimentazione del 

convertitore LNB, utile ad esempio quando si utilizzano impianti di distribuzione di tipo IF-IF (per utenti 
esperti). Altrimenti lasciare l’impostazione automatica (opzione Accesa ). 

Premere OK sulla voce a schermo AVANTI. 

Impianto d’antenna SCR o dCSS a singolo satellite multi-utenza 
1. Tipo di antenna: SCR  o dCSS . Per impianti d’antenna a singolo satellite con distribuzione del segnale 

multi-utenza a singolo-cavo di tipo SCR o dCSS. 
2. Banda Utente DCSS o SCR: Numero di utenza corrispondente alla banda/canale assegnato al ricevitore 

interessato nell’impianto SCR o dCSS.  
3. Frequenza DCSS o SCR: Frequenza centrale (in MHz) della banda/canale SCR o dCSS assegnato 

all’utente. 
Valori tipici da scegliere per l’interfacciamento del ricevitore con impianti SCR o dCSS sono:  

Banda Utente  Frequenza Utente per impianti SCR 
1  1210 2  1420 3  1680 4  2040 

 

Banda Utente  Frequenza Utente per impianti dCSS  
5  985 6  1050 7  1115 8  1275 
9  1340 10  1485 11  1550 12  1615 
13  1745 14  1810 15  1875 16  1940 

 

AVVERTENZA 
I parametri Banda Utente e Frequenza devono sempre essere accoppiati propriamente, in conformità 
con le caratteristiche dell’impianto d’antenna in uso. 

4. Alimentazione LNB: mantenerla Accesa, il valore di default. 
Premere OK sulla voce a schermo AVANTI. 

Passo 5. RICERCA AGGIORNAMENTI SOFTWARE 
Il ricevitore eseguirà la ricerca di un’eventuale nuova versione software tramite segnale d’antenna (Over 
The Air - OTA) e, se disponibile, e�ettuerà l’aggiornamento (in tal caso riferirsi alle avvertenze del par. 4.5). 
Terminata questa fase, premere OK sull’eventuale voce a schermo AVANTI. 
  

Korak 4. SATELITSKA ANTENA

Postavljanje parametara vlastite antene.

Upozorenja:
Pogrešna kon�guracija antene može uzrokovati da se neki ili svi kanali ne učitaju.
Ako ne poznajete karakteristike svoje antene ili ne možete sami pravilno kon�gurirati dekoder, 
preporučuje se kontaktirati pouzdanog profesionalnog instalatera.
Satelit za kanale TivùSat je HotBird 13°E,
što je također klasična orbitalna pozicija za većinu talijanskih kanala.

Prvo postavite referentni satelit i tip LNB konvertera:

Satelit – Odabrani satelit. Za TivùSat odabrati HotBird 13°E.
LNB – Tip konvertera (Low Noise Block – LNB) povezan sa izabranim satelitom.
Za uobičajene antene u Italiji koristi se Universal (9750/10600).

Zatim kon�gurirajte ostale parametre antene ovisno o vrsti antene.

Upozorenje:
Sljedeće upute važe za najčešće vrste antena.
Za složenije antene, kao što su DiSEqC multi-satelit ili motorne antene, 
izađite iz vodiča pritiskom na OK na opciji SKIP/SKIP, a zatim se obratite par. 4.3.

Fiksna antena za jedan satelit
Tip antene: Fiksna – samo LNB. Za jednostavne antene sa jednim satelitom.
Napajanje LNB: Omogućava isključivanje ili uključivanje napajanja LNB konvertera,
korisno kod IF-IF distribucijskih sistema (za napredne korisnike). 
Inače ostavite Automatski/Uključen.

Pritisnite OK na opciju NAPRIJED.

SCR ili dCSS antena za jedan satelit i više korisnika
Tip antene: SCR ili dCSS.
Za antene sa jednim satelitom koje distribuiraju signal više korisnika preko jednog kabela.
Banda korisnika DCSS/SCR: Broj korisnika dodijeljen u SCR ili dCSS sistemu.
Frekvencija DCSS/SCR: Centralna frekvencija (MHz) dodijeljena korisniku.

Upozorenje: Banda i frekvencija moraju biti pravilno upareni prema karakteristikama antene u upotrebi.

Napajanje LNB: Ostavite na Uključeno (default vrijednost).

Pritisnite OK na opciju NAPRIJED.

Korak 5. PRETRAGA SOFTWARE AŽURIRANJA
Dekoder će provjeriti postoji li nova verzija softvera putem signala antene (Over The Air – OTA) i,
ako je dostupna, izvršiti ažuriranje (pogledati upozorenja par. 4.5).
Nakon završetka ovog koraka, pritisnite OK na opciju NAPRIJED, ako se pojavi na ekranu.
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Passo 6. RICERCA CANALI 
A questo punto è importante de�nire la funzione di ordinamento automatico dei canali TivùSat, detta anche 
Logical Channel Numbering (LCN). Se essa è attiva, in seguito alla scansione canali, la lista canali del 
ricevitore risulterà contenere prima i canali della piattaforma TivùSat ordinati secondo la numerazione 
prede�nita da TivùSat, mentre tutti gli altri canali occuperanno la lista a partire dalla posizione 1000 in 
ordine sequenziale di memorizzazione. Si consiglia di tenere attiva questa funzione. 
NOTA 
Quando l’ordinamento automatico TivùSat è attivo, non si potranno modi�care manualmente le posizioni 
dei canali appartenenti alla piattaforma TivùSat dal menu Canali  > Modi�ca Canali . 
Per la ricerca dei canali TivùSat mantenere le impostazioni di fabbrica seguenti: 
1. Satellite: HotBird 13°E 
2. Transponder: Tutti 
3. Tipo di ricerca: TivùSat+in chiaro 
così il ricevitore attuerà una ricerca dei canali appartenenti alla rete TivùSat e a tutti gli altri canali 
trasmessi in chiaro sui trasponder prede�niti per il satellite interessato. In questo caso sarà attivo 
l’ordinamento TivùSat. 
Per un diverso Tipo di ricerca (per soli utenti esperti), impostare i parametri come segue: 
1. Satellite: Verrà mantenuto il satellite già impostato nella schermata IMPIANTO SATELLITARE 

(precedente passo nr. 4 di questa procedura guidata). 
2. Transponder: Ricerca su Tutti i transponder prede�niti per il satellite interessato o solo su uno di essi 

che l’utente dovrà selezionare. Scegliendo un solo transponder. 
3. LCN: Ordinamento canali LCN di TivùSat, attivo solo in corrispondenza di Tutti i transponder del satellite 

HotBird 13°E. 
4. Tipo di ricerca: Il tipo di ricerca canali scelto, tra Tutti i canali solo quelli trasmessi In chiaro (Free to 

Air - FTA). 
Premere OK sulla voce a schermo AVANTI per avviare la scansione dei canali. Sarà necessario attendere 
diversi minuti, durante i quali si potrà consultare a schermo la barra di stato che visualizzerà la percentuale 
di avanzamento della scansione. 
Ultimata la ricerca, confermare premendo il tasto OK sulla voce a schermo AVANTI al �ne di completare 
l’installazione e passare alla visione dei canali. 

Passo 7. SMARTCARD TIVÙSAT 
Nel campo Smartcard tivùsat apparirà il numero della smartcard tivùsat inserita nel ricevitore, da annotare 
per l’attivazione della stessa tramite il sito internet di tivùsat e per eventuali bisogni futuri. Premere il tasto 
OK del telecomando per proseguire. 

Passo 8. IL TUO DECODER È PRONTO PER ESSERE UTILIZZATO 
A questo punto l’installazione è completata. A schermo appariranno dei suggerimenti per l’eventuale 
installazione dell’applicazione della guida canali tivùsat sul proprio smartphone. Premere in�ne il tasto OK 
sulla voce a schermo AVANTI per passare alla visione dei canali. 
 

Visione dei canali 
Terminata l’installazione, si potrà da subito fruire dei canali caricati. 
Per cambiare canale, procedere in uno dei seguenti modi: 
 Digitare il numero del canale voluto tramite i tasti numerici 0÷9 del telecomando. 
 Premere i tasti P+/P-  del telecomando per passare al canale successivo/precedente.. 
 Premere i tasi freccia  per visualizzare il nome del canale successivo/precedente sul banner 

informativo a schermo, quindi premere il tasto OK del telecomando per sintonizzarlo. 
 Premere il tasto LIST  del telecomando per accedere alla list a canali, scorrerla per singolo canale 

tramite i tasti freccia  o per pagina con i tasti 5 6 , in�ne confermare il canale desiderato col 
tasto OK. 

Korak 6. PRETRAGA KANALA

Važno je postaviti automatsko sortiranje kanala TivùSat, poznato i kao Logical Channel Numbering (LCN).
Ako je ova opcija uključena, nakon skeniranja kanala lista kanala će sadržavati:
Prvo kanale TivùSat, poredane prema zadanoj numeraciji od TivùSat-a.
Svi ostali kanali počinju od pozicije 1000, po redoslijedu pohrane.

Preporuka: Ostaviti ovu funkciju uključenu.
Napomena: Kad je automatsko sortiranje TivùSat aktivno, 
ne možete ručno mijenjati pozicije kanala TivùSat u meniju Kanali > Uredi kanale.

Za pretragu kanala TivùSat zadržati tvorničke postavke:

Satelit: HotBird 13°E
Transponder: Svi
Tip pretrage: TivùSat + slobodni kanali (FTA – Free to Air)

Dekoder će tako pretražiti sve kanale TivùSat-a 
i sve ostale slobodne kanale na predde�niranim transponderima za odabrani satelit. 
U ovom slučaju, TivùSat sortiranje kanala će biti aktivno.

Za napredne korisnike – prilagođena pretraga:

Satelit: Ostaviti satelit već postavljen u Koraku 4 (ANTENA SAT).
Transponder: Pretraživanje na svim predde�niranim transponderima satelita 
ili samo na jednom koji korisnik odabere.
LCN: Aktivno samo ako se pretražuju svi transponderi satelita HotBird 13°E.
Tip pretrage: Odabrati između svih kanala ili samo slobodnih (FTA).
Pritisnite OK na opciju NAPRIJED za početak skeniranja.

Potrebno je nekoliko minuta,
tokom kojih se na ekranu prikazuje statusna traka sa procentom završenosti.
Po završetku pretrage, pritisnite OK na opciju NAPRIJED kako biste završili instalaciju 
i prešli na gledanje kanala.

Korak 7. TIVÙSAT SMARTCARD
U polju Smartcard TivùSat prikazat će se broj umetnute smartcard kartice.

Zabilježite ovaj broj za aktivaciju na TivùSat web stranici i za buduću upotrebu.
Pritisnite OK na daljinskom za nastavak.

Korak 8. DEKODER JE SPREMAN ZA UPOTREBU
Instalacija je sada završena.
Na ekranu se mogu pojaviti upute za instalaciju TivùSat vodiča kanala na pametni telefon.
Pritisnite OK na opciju NAPRIJED za početak gledanja kanala.
Gledanje kanala
Nakon instalacije, kanali su spremni za gledanje.

Načini promjene kanala:

Unesite broj željenog kanala pomoću numeričkih tipki 0–9 na daljinskom.
Pritisnite P+/P- za prelazak na sljedeći/prethodni kanal.
Pomoću tipki sa strelicama pregledajte ime sljedećeg/prethodnog kanala na informativnom banneru,
pa pritisnite OK za odabir.
Pritisnite LIST za pristup listi kanala; krećite se po kanalima tipkama strelica
ili po stranicama tipkama 5/6, i potvrdite željeni kanal pritiskom na OK.
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4 Impostazioni principali del ricevitore 
La procedura di prima installazione (cap. 3) permette già l’utilizzo base del ricevitore. Esso presenta 
comunque potenzialità e personalizzazioni più avanzate che sono brevemente descritte nei paragra� 
seguenti. 
 

4.1 Protezione 

4.1.1 Password 
La modi�ca di alcune impostazioni o l’accesso ad un canale protetto (par. 4.1.2) richiede l’inserimento di un 
codice numerico a quattro cifre detto Personal Identi�cation Number (PIN) o Password. Tale codice viene 
de�nito dall’utente in fase di prima installazione del dispositivo (cap. 3); successivamente può essere 
modi�cato dal menu Impostazioni > Parental Control  > Imposta password . 
AVVERTENZA 
Se si dimentica la password, è necessario riportare il ricevitore allo stato di prima installazione tramite un 
reset, funzione o�erta dal menu Impostazioni > Aggiornamento > Reset di fabbrica  (par. 4.6). 

4.1.2 Protezione Minori 
La funzione di protezione minori, tecnicamente chiamata Parental Control, attua un controllo sulla visione 
di alcuni eventi sensibili. Quando il canale sintonizzato trasmette un evento con informazione di protezione 
di visione da parte di un pubblico di età uguale o superiore al livello impostato a menu, il ricevitore bloccherà 
il canale. Apparirà quindi a video la richiesta di sblocco visione tramite inserimento del codice PIN (par. 
4.1.1). 
Il livello d’età prede�nito è 18 anni; per cambiarlo, raggiungere il menu Impostazioni > Parental Control > 
Parental Control  e scegliere il valore desiderato. 
 

4.2 Lista canali favoriti 
Per realizzare una lista favoriti del decoder, accedere dapprima al menu Canali  > Modi�ca Canali , quindi 
scorrere la lista e premere il tasto FAV del telecomando in corrispondenza del canale desiderato, scegliere 
il gruppo favoriti al quale aggiungere il canale scelto e premere OK. Ripetere le stesse operazioni per ogni 
canale da aggiungere ai favoriti. In�ne uscire dal menu con il tasto EXIT  e confermare il salvataggio. 
Dalla modalità di visione si possono richiamare i gruppi canali preferiti premendo il tasto FAV e quindi i tasti 
freccia destra e sinistra. Lo stesso per poi tornare alla lista canali principale ( Canali TV/Canali Radio). 
 

4.3 Impostazioni d’antenna avanzate 
La procedura guidata di prima installazione mette a disposizione le impostazioni d’antenna più comuni. 
Impianti d’antenna più complessi, come quelli multi-satellite o motorizzati, sono con�gurabili dal menu 
Impostazioni > Impostazioni Antenna. Da tale menu, dopo aver selezionato il satellite di interesse, premere 
il tasto freccia destra 1 , scegliere il Tipo antenna tra le varie tipologie d’antenna disponibili, quindi regolare 
i relativi parametri per il satellite interessato o satelliti interessati (in caso di impianto multi-satellite). 

Impianto d’antenna fissa a singolo satellite e singolo utente 
1. Tipo antenna: Fissa - solo LNB . Per impianti d’antenna semplici a singolo satellite e singolo utente. 
2. Alimentazione LNB: Funzione per l’eventuale disattivazione dell’alimentazione del convertitore LNB, 

utile ad esempio quando si utilizzano impianti di distribuzione di tipo IF-IF (per utenti esperti). Altrimenti 
lasciare l’impostazione automatica preselezionata (opzione Accesa ). 

Impianto d’antenna DiSEqC multi-satellite e singolo utente 
1. Tipo antenna: Fissa - DiSEqC . Per impianti d’antenna multi-satellite a singola con distribuzione del 

segnale tramite commutatore DiSEqC. 
2. Alimentazione LNB: Funzione per l’eventuale disattivazione dell’alimentazione del convertitore LNB. 

Lasciare l’impostazione automatica preselezionata (opzione Accesa ). 
3. Porta DiSEqC: A / B  / C / D: Rispettando l’esatto collegamento �sico dell’antenna al commutatore 

DiSEqC, de�nire il satellite associato ad ogni porta DiSEqC. Ad esempio, la tipica con�gurazione per 
impianto d’antenna dual-feed 13/19 in Italia è: DiSEqC A = HotBird 13°E e DiSEqC B = Astra 19.2°E. 

  

4. Glavne postavke dekodera

Procedura prve instalacije (poglavlje 3) omogućava osnovno korištenje dekodera.
Ipak, uređaj nudi napredne mogućnosti i personalizacije koje su ukratko opisane u nastavku.

4.1 Zaštita
4.1.1 Lozinka

Za promjenu određenih postavki ili pristup zaštićenom kanalu (pog. 4.1.2) 
potrebno je unijeti četveroznamenkasti broj,
poznat kao PIN (Personal Identi�cation Number) ili lozinka.

Kod se de�nira prilikom prve instalacije (poglavlje 3).
Kasnije ga je moguće promijeniti u meniju: Postavke > Kontrola roditelja > Postavi lozinku.

Upozorenje: Ako se lozinka zaboravi,
dekoder je potrebno vratiti na tvorničke postavke putem funkcije Reset, koja se nalazi u meniju: 
Postavke > Ažuriranje > Tvornički reset (pog. 4.6).

4.1.2 Zaštita djece

Funkcija Parental Control (kontrola roditelja) blokira prikaz određenih osjetljivih programa.

Ako kanal prenosi događaj sa oznakom zaštite prema uzrastu jednakom
ili višem od postavljenog nivoa, dekoder blokira kanal.
Na ekranu će se pojaviti zahtjev za odobrenje pomoću unosa PIN-a (pog. 4.1.1).

Za promjenu, otići u: Postavke > Kontrola roditelja > Parental Control i odabrati željeni nivo.

4.2 Lista omiljenih kanala

Da biste kreirali listu omiljenih kanala:

Otići u Kanali > Uredi kanale.
Pregledavati listu i pritisnuti tipku FAV na željenom kanalu.
Odabrati grupu favorita u koju se kanal dodaje i potvrditi pritiskom na OK.
Ponoviti za sve kanale koje želite dodati u favorite.
Izaći iz menija tipkom EXIT i potvrditi spremanje.

Iz režima gledanja kanala:

Pozivanje grupa favorita: pritisnite FAV, pa strelice lijevo/desno.
Povratak na glavnu listu kanala (TV/Radio): isto putem FAV i navigacije strelicama.

4.3 Napredne postavke antene

Prva instalacija nudi najčešće postavke antene.
Za složenije sustave (multi-satelitske ili motorizirane), 
kon�guracija je moguća u meniju: Postavke > Postavke antene.
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Impianto d’antenna multi-utenza SCR o dCSS 
1. Tipo antenna: SCR  o dCSS . Per impianti d’antenna a singolo satellite con distribuzione del segnale 

multi-utenza a singolo-cavo di tipo SCR o dCSS. 
2. Banda utente SCR o dCSS: Numero di utenza corrispondente alla banda/canale assegnato al ricevitore 

interessato nell’impianto SCR o dCSS.  
3. Frequenza SCR o dCSS: Frequenza centrale (in MHz) della banda/canale SCR o dCSS assegnato 

all’utente. 
Valori tipici da scegliere per l’interfacciamento del ricevitore con i comuni impianti SCR o dCSS usati in 
Italia sono: 

Banda Utente  Frequenza Utente per impianti SCR 
1  1210 2  1420 3  1680 4  2040 

 

Banda Utente  Frequenza Utente per impianti dCSS  
5  985 6  1050 7  1115 8  1275 
9  1340 10  1485 11  1550 12  1615 
13  1745 14  1810 15  1875 16  1940 

 

AVVERTENZA 
I parametri Banda utente e Frequenza devono sempre essere accoppiati propriamente, in conformità 
con le caratteristiche dell’impianto d’antenna in uso. 

4. Alimentazione LNB: Funzione per l’eventuale disattivazione dell’alimentazione del convertitore LNB. 
Lasciare l’impostazione automatica preselezionata (opzione Accesa ). 

5. Unicable e Posizione SCR/dCSS: per l’eventuale impostazione di particolari impianti multi-utenza 
SCR/dCSS a due satelliti (per soli utenti esperti). Per impianti SCR/dCSS a singolo satellite mantenere 
l’impostazione preselezionata (opzione 1 Sat…). 

Impianto d’antenna motorizzato a singola utenza 
Per la con�gurazione di un impianto con antenna motorizzata (per soli utenti esperti): 
1. Tipo di antenna: da scegliere a seconda del motore in uso 

- DiSEqC 1.2: dalla voce Imposta posizione si dovrà spostare manualmente l’antenna e memorizzare 
la posizione del Satellite interessato, in modo che il ricevitore richiami la posizione corretta al 
momento della ricerca o sintonizzazione dei relativi canali. 

- USALS : si dovranno impostare i valori di Longitudine e Latitudine locale. Da questi dati e dalla 
longitudine del Satellite scelto, il ricevitore dirigerà automaticamente il motore nell’esatta 
posizione durante la ricerca o sintonizzazione dei canali. 

2. Alimentazione LNB: Funzione per l’eventuale disattivazione dell’alimentazione del convertitore LNB. 
Lasciare l’impostazione automatica preselezionata (opzione Accesa ). 

 

4.4 Ricerca e aggiornamento canali 
Periodicamente, come in occasione dell’attivazione di nuovi servizi televisivi e radiofonici, è buona regola 
tener aggiornata la lista canali nel ricevitore. 
NOTA 
Ricerche e aggiornamenti di canali non appartamenti alla rete TivùSat avvengono secondo un database 
prede�nito. Se il transponder di uno di questi canali da ricercare non è presente o è obsoleto, è necessario 
aggiungerlo o aggiornarlo manualmente (vedi par. 4.4.3). 

4.4.1 Aggiornamento automatico canali TivùSat 
Il ricevitore è impostato di fabbrica per l’aggiornamento automatico dei canali TivùSat in modalità stand-
by con cadenza giornaliera alle ore 4:30 del mattino. In alternativa, esso può essere con�gurato per 
e�ettuare periodicamente l’operazione di aggiornamento canali TivùSat in modalità stand-by secondo i 
parametri de�niti nel menu Impostazioni > Aggiornamento > Aggiornamento Canali. 
NOTA 
L’aggiornamento dei canali TivùSat avviene solo se la funzione di numerazione automatica (LCN) è attiva 
ovvero se in fase di prima installazione si è eseguita una scansione canali TivùSat (cap. 3). 
  

Antenski sustav za više korisnika – SCR ili dCSS
Tip antene: SCR ili dCSS
Korisnička traka SCR ili dCSS
Frekvencija SCR ili dCSS: Središnja frekvencija (u MHz) trake/kanala dodijeljene korisniku.

Tipične vrijednosti za povezivanje dekodera sa uobičajenim SCR/dCSS sustavima u Italiji:

Upozorenje: Parametri Korisnička traka i Frekvencija moraju uvijek biti pravilno upareni prema karakteristikama antene u upotrebi.

Napajanje LNB: Opcija za eventualno isključivanje LNB napajanja.
Preporuka: ostaviti automatski (opcija Uključeno).
Unicable i pozicija SCR/dCSS
Za standardne SCR/dCSS sustave sa jednim satelitom ostaviti prede�nisano (opcija 1 Sat…).
Motorizirana antena – jedan korisnik

Za kon�guraciju antene sa motorom (samo za napredne korisnike):

Tip antene: odabrati prema tipu motora:
DiSEqC 1.2: putem opcije Postavi poziciju pomjeriti antenu ručno i memorirati poziciju satelita. 
Dekoder će automatski pozvati tu poziciju pri pretraživanju ili podešavanju kanala.
USALS: unijeti lokalne vrijednosti geografske dužine i širine. 
Na osnovu ovih podataka i dužine odabranog satelita,
dekoder automatski usmjerava motor na tačnu poziciju za pretraživanje ili podešavanje kanala.
Napajanje LNB: opcija za eventualno isključivanje napajanja LNB-a. 
Preporuka: ostaviti automatski (Uključeno).

4.4 Pretraživanje i ažuriranje kanala

Periodično, npr. pri aktivaciji novih TV ili radio servisa, preporučuje se ažurirati listu kanala dekodera.

Napomena:
Pretrage i ažuriranja kanala koji nisu dio TivùSat mreže vrše se prema prede�nisanom databazu.
Ako transponder nekog kanala nije prisutan ili je zastario, potrebno ga je dodati ili ažurirati ručno (pog. 4.4.3).
4.4.1 Automatsko ažuriranje TivùSat kanala
Dekoder je tvornički podešen za automatsko ažuriranje TivùSat kanala u stand-by modu svakog dana u 04:30 ujutro.
Alternativno, moguće je kon�gurirati periodično ažuriranje u meniju: Postavke > Ažuriranje > Ažuriranje kanala.
Ažuriranje TivùSat kanala radi samo ako je funkcija automatskog numeriranja 
(LCN) aktivna ili ako je tokom prve instalacije izvršena TivùSat skeniranje kanala (pog. 3).
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4.4.2 Aggiornamento manuale canali TivùSat 
Aggiornamento mirato ai soli servizi TivùSat tramite scansione di tutti i transponder associati alla rete 
TivùSat (necessaria la ricezione del satellite HotBird 13° Est). Accedere al menu Impostazioni > 
Aggiornamento > Aggiornamento canali premendo il tasto ROSSO Aggiorna ora. 
NOTA 
La funzione di aggiornamento dei canali TivùSat è disponibile solo se la di numerazione automatica (LCN) 
è attiva ovvero se in fase di prima installazione si è eseguita una scansione canali TivùSat (cap. 3). 

4.4.3 Ricerca canali manuale generica 
Per la scansione di qualsiasi canale, entrare nel menu Impostazioni > Impostazioni Antenna, quindi 
procedere come descritto di seguito. 
Sulla lista dei satelliti posizionare innanzitutto il cursore con i tasti freccia /  su quello dove sono 
presenti i canali interessati. 
Per e�ettuare la scansione su tutti i transponder prede�niti del satellite scelto, premere il tasto BLU 
(Ricerca), de�nire la tipologia di canale da caricare (In chiaro/Tutti) con i tasti freccia / , in�ne scendere 
col tasto freccia sulla voce OK a video e premere OK per confermare l’avvio della ricerca canali.  
In alternativa, per eseguire una scansione su un singolo transponder del satellite scelto, premere prima il 
tasto OK in corrispondenza del nome del satellite ed apparirà la lista dei suoi transponder, scegliere quindi 
quello interessato e premere il tasto BLU  (Ricerca); de�nire la tipologia di canale da caricare ( In 
chiaro/Tutti) con i tasti freccia / , in�ne scendere col tasto freccia sulla voce OK a video e premere 
OK per confermare la ricerca. 
A �ne ricerca, premere il tasto GIALLO per salvare tutti i nuovi canali trovati. 
NOTE 
 Gli indicatori di intensità e qualità del segnale sono operativi solo in corrispondenza di un transponder 

valido. 
 Quando è selezionato solo il nome del satellite, il ricevitore fa riferimento al primo della lista dei suoi 

transponder prede�niti, accertarsi quindi che esso non sia obsoleto. 
 Se in fase di prima installazione è stato abilitato l’ordinamento LCN TivùSat (vedi cap. 3), quando la 

scansione canali viene eseguita su tutti i trasponder del satellite HotBird 13°E, la ricerca verrà sempre 
estesa a tutti i canali appartenenti alla rete TivùSat. 

4.4.4 Reinstallazione lista canali 
Per cancellare l’intera lista cana li e quindi installarla nuovamente, occorre eseguire un ripristino delle 
impostazioni di fabbrica (par. 4.6). 

4.4.5 Modi�ca satelliti e transponder 
Modi�ca manuale 
Nel menu Impostazioni > Impostazioni Antenna, in corrispondenza della lista dei satelliti o della lista dei 
transponder di un satellite, è possibile e�ettuare delle modi�che su un singolo satellite/transponder 
tramite i tasti ROSSO (Aggiungi), VERDE  (Modifica), GIALLO (Cancella). 

Modi�ca tramite esportazione-importazione 
Dal menu Canali , è possibile esportare su una memoria USB (voce Esporta su USB) i canali esistenti in un 
�le CSV e quindi successivamente reimportarlo (voce Importa da USB). Funzione consigliata ai soli utenti 
esperti. 
NOTE E AVVERTENZE 
 Non modi�care il nome del �le esportato e mantenere sempre la stessa struttura dati. 
 Gli identi�cativi di ogni servizio TV o Radio devono essere univoci, utilizzare sempre dati reali. 
 Per una corretta ricezione, accertarsi che i parametri di ricezione dei satelliti dei canali importati siano 

correttamente de�niti nel menu Impostazioni > Impostazioni antenna. 
 Dopo aver importato una lista canali personalizzata, si consiglia di non eseguire ricerche o 

aggiornamenti canali (disabilitare anche quelli automatici). 
  

4.4.2 Ručno ažuriranje TivùSat kanala

Ažuriranje se vrši isključivo za TivùSat usluge putem skeniranja
svih transpondera povezanim s TivùSat mrežom 
Pristupiti meniju: Postavke > Ažuriranje > Ažuriranje kanala i pritisnuti CRVENI taster – Ažuriraj sada.

Napomena:
Funkcija ažuriranja TivùSat kanala dostupna je samo ako je aktivna automatska numeracija kanala (LCN) 
ili ako je tokom prve instalacije izvršeno skeniranje TivùSat kanala (pog. 3).

4.4.3 Ručno pretraživanje kanala (generički)
Za skeniranje bilo kojeg kanala:

Ući u Postavke > Postavke antene.
Na listi satelita postaviti kursor strelicama na satelit na kojem se nalaze željeni kanali.
Za skeniranje svih prede�nisanih transpondera odabranog satelita:
Pritisnuti PLAVI taster (Pretraga)
Odabrati tip kanala koji se učitava (Slobodni/ Svi) strelicama 
Pritisnuti OK da potvrdi početak pretrage.
Alternativno, za skeniranje samo jednog transpondera:
Pritisnuti OK na imenu satelita
Izabrati željeni transponder
Pritisnuti PLAVI taster (Pretraga)
Odabrati tip kanala (Slobodni/ Svi)
Pritisnuti OK za početak pretrage.
Na kraju, pritisnuti ŽUTI taster za spremanje svih novih kanala.

Napomene:
Indikatori jačine i kvaliteta signala rade samo ako je transponder validan.
Ako je odabran samo satelit, dekoder koristi prvi transponder s liste prede�nisanih transpondera. Provjeriti da nije zastario.
Ako je tokom prve instalacije aktivirana TivùSat LCN funkcija (pog. 3), skeniranje svih transpondera HotBird 13°E 
uvijek će uključiti sve TivùSat kanale.

4.4.4 Ponovna instalacija liste kanala
Za brisanje cijele liste kanala i njenu novu instalaciju, 
potrebno je izvršiti vraćanje na tvorničke postavke (pog. 4.6).

4.4.5 Promjena satelita i transpondera
Ručno podešavanje:

U meniju Postavke > Postavke antene, na listi satelita ili transpondera, moguće je mijenjati:
CRVENI taster � Dodaj
ZELENI taster � Uredi
ŽUTI taster � Obriši

Promjena putem export/import funkcije:
Iz menija Kanali, moguće je izvesti postojeće kanale na USB (Izvoz na USB) u CSV fajl,
a zatim ga ponovo učitati (Uvoz sa USB).
Ova funkcija je preporučena samo za napredne korisnike.

Napomene i upozorenja:
Ne mijenjati ime eksportovanog fajla i zadržati strukturu podataka.
Identi�katori svakog TV ili radio servisa moraju biti jedinstveni; koristiti stvarne podatke.
Za ispravno primanje signala, provjeriti da su parametri satelita za importovane kanale tačno uneseni u Postavke > Postavke antene.
Nakon uvoza personalizirane liste kanala, ne preporučuje se dodatno pretraživanje ili ažuriranje kanala 
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Modi�ca Home Transponder TivùSat 
Nell’eventuale necessità di una variazione manuale del trasponder di riferimento della piattaforma TivùSat, 
detto Home Transponder, accedere al menu Impostazioni > Home transponder e cambiare gli opportuni 
parametri quali frequenza, polarizzazione e symbol-rate. 
AVVERTENZA 
Apportare la modi�ca solo se necessario, seguendo le indicazioni pubblicate da TivùSat e/o dal produttore 
del decoder. 
 

4.5 Aggiornamento software 
Per godere di miglioramenti o eventuali nuove funzioni, si consiglia di tenere sempre aggiornato il software 
del ricevitore. 
AVVERTENZE 
 L’operazione di scarico ed installazione di un nuovo software, specialmente via etere, può richiedere 

anche diverse ore, soprattutto in caso di ricezione di�coltosa. 
 Durante l’installazione dell’aggiornamento software, NON interagire col ricevitore e NON togliere 

l’alimentazione: rischio di blocco irreversibile del ricevitore! 
 In generale, dopo un aggiornamento software è consigliabile eseguire un reset del ricevitore (par. 4.6). 
 In caso di blocco generale/mancato avvio del ricevitore, è possibile provare un ripristino con un 

semplice ricarico software forzato tramite USB. Il materiale necessario (�rmware e istruzioni) potrà 
essere messo a disposizione dell’utente sul sito internet del produttore. 

Il menu Impostazioni > Aggiornamento > Aggiornamento OTA è dedicato alla personalizzazione della 
ricerca automatica di aggiornamenti software ricevibili tramite l’antenna (Over The Air - OTA) in modalità 
stand-by con orario e cadenza modi�cabili dall’utente (preimpostata alle 4:00 del mattino, giornalmente). 
In aggiunta, dallo stesso menu, l’aggiornamento software OTA può essere avviato manualmente dall’utente 
premendo il tasto ROSSO Aggiorna ora. 
La ricerca di un aggiornamento via USB (Over The USB - OTU) può essere e�ettuata lanciandola 
manualmente dal menu Impostazioni > Aggiornamento > Aggiornamento USB. 
Inoltre, in caso di necessità, l’aggiornamento software USB si può avviare manualmente in modalità forzata: 
connettere l’alimentatore tenendo premuto il tasto più a sinistra (q  POWER) del pannello frontale del 
ricevitore, quindi rilasciare il tasto quando apparirà a video una schermata di caricamento software. 
 

4.6 Reset di Fabbrica (da menu o forzato) 
Se necessario, è possibile riportare il ricevitore alle condizioni di fabbrica mediante un reset software, 
eseguibile dal menu Impostazioni > Aggiornamento > Reset di fabbrica . 
In caso di blocco generale o mancato avvio del ricevitore, per il quale non sia più possibile accedere al 
menu, è possibile provare un ripristino tramite reset forzato: connettere l’alimentatore tenendo premuto il 
tasto centrale (freccia ) del pannello frontale del ricevitore per circa 20 secondi, quindi rilasciare il tasto. 
Se l’operazione ha avuto successo, il ricevitore dovrebbe riavviarsi regolarmente e mostrare a schermo la 
procedura di prima installazione. 
AVVERTENZA 
L’operazione di reset comporta la rimozione di tutti i canali memorizzati e delle personalizzazioni 
e�ettuate dall'utente; verrà comunque mantenuta l’ultima versione software installata. 
 

4.7 Risparmio energetico 
Il ricevitore è dotato di un sistema per il risparmio energetico. Le relative funzioni possono essere regolate 
dal menu Impostazioni > Risparmio energetico :  
1. Modalità standby: posizionato in stand-by il dispositivo, da impostazioni di fabbrica esso entrerà 

dapprima in uno stato di Standby normale, pronto ad una nuova accensione in modo rapido, per passare 
dopo un’ora in uno stato di Standby profondo, di risparmio energetico. Quest’ultimo stato necessiterà 
di un tempo di accensione più lungo, corrispondente ad un completo avvio del sistema. In alternativa, 
ma a discapito del risparmio energetico, l’utente potrà optare per il solo Standby normale per così 
ottenere sempre un’accensione più rapida del decoder. 
NOTE E SUGGERIMENTI 
Durante la modalità Standby normale, il ricevitore sarà sempre in uno stato vigile, come se fosse 
sempre acceso. In tale modalità, si consiglia di eseguire periodicamente un riavvio del ricevitore 
(togliere e reinserire l’alimentatore) per migliorare la stabilità del sistema. 

Promjena Home Transpondera TivùSat

Ako je potrebno ručno promijeniti referentni transponder TivùSat platforme, tzv. Home Transponder,
pristupiti meniju: Postavke > Home transponder i promijeniti odgovarajuće parametre 

Upozorenje:
Modi�kacije vršiti samo ako je neophodno i prema uputama TivùSat-a ili proizvođača dekodera.

4.5 Ažuriranje softvera
Za korištenje poboljšanja ili novih funkcija, 
preporučuje se uvijek imati ažuriran softver dekodera.

Upozorenja:
Preuzimanje i instalacija novog softvera, posebno preko etera, može trajati i nekoliko sati, 
naročito pri slaboj prijemnoj snazi.
Tokom instalacije ažuriranja, 
NE koristiti dekoder i NE isključivati napajanje – postoji rizik trajnog oštećenja.
Nakon svakog ažuriranja softvera preporučuje se reset dekodera (pog. 4.6).
U slučaju potpunog blokiranja ili nepaljenja dekodera,
moguće je pokušati prisilno ponovno učitavanje softvera preko USB-a.
Firmware i uputstva mogu biti dostupni na web stranici proizvođača.

Meni za OTA ažuriranje:
Postavke > Ažuriranje > Ažuriranje OTA omogućava automatsku pretragu softverskih ažuriranja 
OTA ažuriranje može se i ručno pokrenuti pritiskom CRVENOG tastera – Ažuriraj sada.

Ažuriranje preko USB-a:
Ručno pokrenuti: Postavke > Ažuriranje > Ažuriranje USB (OTU)
Prisilno pokretanje:
Povezati napajanje
Držati najlijevi taster (POWER) na prednjem panelu
Otpustiti taster kada se pojavi ekran za učitavanje softvera

4.6 Tvornički reset (iz menija ili prisilno)
Dekoder se može vratiti na tvorničke postavke putem menija: Postavke > Ažuriranje > Tvornički reset
Ako je dekoder potpuno blokiran i nema pristup meniju,može se izvršiti prisilni reset:
Povezati napajanje
Držati središnji taster (strelica) na prednjem panelu oko 20 sekundi
Otpustiti taster
Ako je uspješno, dekoder će se normalno restartovati i prikazati prvu instalaciju.

Upozorenje:
Reset briše sve spremljene kanale i korisničke postavke, ali zadržava posljednju instaliranu verziju softvera.

4.7 Štednja energije

Dekoder ima sistem za štednju energije. Funkcije se podešavaju u meniju: Postavke > Štednja energije
Stand-by mod:
U stand-by modu, prema tvorničkim postavkama,
uređaj prvo ulazi u normalni stand-by, spreman za brzo uključivanje.
Nakon jednog sata, prelazi u duboki stand-by (štednja energije),
što zahtijeva duže uključivanje (kompletan start sistema).
Alternativa: isključiti duboki stand-by i ostati samo na normalnom,
radi bržeg uključivanja, ali uz manju uštedu energije.
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2. Standby automatico: passato un determinato arco temporale in modalità operativa senza alcuna 
azione da parte dell’utente (es. 3 ore, come da impostazione di fabbrica), il ricevitore passerà 
automaticamente in modalità stand-by. Anche questa funzione è personalizzabile dall’utente. 

 

5 Porta USB e relative funzioni 
La porta USB, sita sul pannello frontale del dispositivo, è dedicata al collegamento di una memoria di massa 
esterna dotata di interfaccia USB, allo scopo di riprodurre contenuti multimediali personali. 

5.1 Utilizzo e Avvertenze 
Prima di procedere all’impiego di una memoria di massa di tipo USB, come un disco-rigido (Hard Disk Driver 
- HDD) o una memoria �ash/chiavetta, attenersi al le importanti regole ed avvertenze riportate di seguito. 

5.1.1 Connessione e Formattazione Disco 
AVVERTENZE 
 La sola porta USB non può garantire una costante e corretta alimentazione: rischio di danneggiamento 

del disco e/o del ricevitore! Si consiglia di usare dischi rigidi con alimentazione esterna. 
 Il ricevitore è compatibile con dispositivi di memoria USB formattati con File System FAT32 o NTFS. 
 Non è garantita la compatibilità con tutti i dispositivi di memoria USB presenti sul mercato. 
 La formattazione eliminerà tutti i �le contenuti nella memoria. I dati non potranno essere recuperati. 

Dopo il collegamento della memoria USB, se il ricevitore la rileverà correttamente, visualizzerà un 
messaggio di noti�ca.  
Servirsi del menu Lettore Multimediale  > Formatta , per visualizzare informazioni sul dispositivo di memoria 
USB collegato al ricevitore e per un’eventuale formattazione dello stesso avviandola col tasto ROSSO 
(Formatta disco USB). 

5.1.2 Rimozione Disco 
Per una rimozione sicura della memoria ed evitare danneggiamenti dei dispositivi o dei �le, rimuovere 
sempre il dispositivo USB quando esso non è in funzione, meglio se il ricevitore si trova in standby. 
AVVERTENZA 
La rimozione della memoria durante la scrittura/lettura dati può danneggiare i contenuti e i dispositivi 
coinvolti. 
 

5.2 Lettore Multimediale (Media Player) 
Prima di procedere all’impiego di una memoria di massa di tipo USB, come un disco-rigido (Hard Disk Driver 
- HDD) o una memoria �ash/chiavetta, attenersi alle importanti regole ed avvertenze riportate nel par. 5.1. 
La funzione di riproduzione multimediale, comunemente chiamata Media Player, consente di: 
1. riprodurre contenuti video MPEG 2/MPEG 4/HEVC, 
2. ascoltare musica MP3 e 
3. visualizzare immagini JPEG, 
da una memoria esterna connessa tramite interfaccia USB. 
Quando un dispositivo di memoria USB viene connesso, sarà necessario attendere qualche istante perché 
il ricevitore lo riconosca. Successivamente, accedere al menu Lettore multimediale e, a seconda del tipo 
di contenuto da riprodurre, scegliere il sottomenu desiderato tra Film , Musica e Immagini. 
NOTE E AVVERTENZE 
 Il ricevitore è compatibile con dispositivi di memoria USB formattati con File System FAT32 o NTFS. 
 Se si vogliono utilizzare dischi USB , si consiglia di servirsi di apparati con alimentatore esterno perché 

la sola porta USB del ri cevitore potrebbe non garantire una corretta alimentazione al disco. 
 Non può essere garantita la compatibilità con tutti i dispositivi di memoria USB presenti sul mercato e 

nemmeno con tutti i tipi di �le e codec multimediali. 
 Non tutti i tipi di �le multimediali permettono la funzionalità chiamata trick-mode (avanti/indietro 

veloce). 

Film 
Per riprodurre un video, navigare tra le cartelle del disco USB, evidenziare il �le da riprodurre, premere OK 
per avviare la visualizzazione in anteprima, in�ne premere OK nuovamente per la riproduzione a tutto 
schermo. 

5. USB port i pripadajuće funkcije

USB port, smješten na prednjem panelu uređaja, namijenjen je povezivanju vanjskog uređaja 
radi reprodukcije vlastitih multimedijalnih sadržaja.

5.1 Upotreba i upozorenja

Prije korištenja USB memorije, poput hard diska (HDD) ili USB �ash memorije, 
pridržavati se sljedećih pravila i upozorenja:

5.1.1 Povezivanje i formatiranje diska

Upozorenja:
Sam USB port ne garantuje stalno i pravilno napajanje: postoji rizik od oštećenja diska i/ili dekodera. 
Preporučuje se korištenje uređaja sa eksternim napajanjem.
Dekoder podržava USB memorije formatirane u FAT32 ili NTFS.
Nije zajamčena kompatibilnost sa svim USB uređajima na tržištu.
Formatiranje briše sve podatke s memorije; oni se ne mogu vratiti.

Nakon povezivanja USB memorije, ako je dekoder prepozna, prikazat će se obavijest.

Za provjeru informacija o uređaju ili eventualno formatiranje, koristiti:
Meni > Media Player > Formatiraj, 
a zatim pokrenuti formatiranje pritiskom CRVENOG tastera – Formatiraj USB disk.

5.1.2 Uklanjanje diska

Za sigurno uklanjanje memorije i zaštitu uređaja ili podataka:

Uvijek ukloniti USB uređaj kad nije u upotrebi, 
idealno dok je dekoder u stand-by modu.

Upozorenje:
Uklanjanje memorije tokom zapisivanja ili čitanja podataka može oštetiti datoteke i uređaje.

5.2 Media Player (Lettore Multimediale)
Prije upotrebe Media Player-a, pridržavati se pravila iz paragrafa 5.1.

Funkcija Media Player omogućava:
Reprodukciju video sadržaja MPEG-2 / MPEG-4 / HEVC
Slušanje muzike MP3
Pregled slika JPEG s vanjskog USB uređaja.

Nakon povezivanja USB uređaja, potrebno je sačekati nekoliko trenutaka da ga dekoder prepozna.
Zatim pristupiti Meni > Media Player i odabrati podmeni prema vrsti sadržaja: Filmovi, Muzika, Slike.

Reprodukcija �lmova:
Navigirati kroz foldere USB diska, označiti željeni video, pritisnuti OK za pregled u mini-prozoru,
a zatim ponovno OK za reprodukciju preko cijelog ekrana.
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Durante la visione, utilizzare i tasti d2  PLAY/PAUSE  per mettere in pausa/riprendere la visione, 5  REW/6  
FWD per il riavvolgimento/avanzamento rapido e 3 STOP per terminare. Inoltre, in presenza di tracce audio 
supplementari e di sottotitoli esterni, servirsi dei rispettivi tasti AUDIO e SUB . 

Musica 
Navigare tra le cartelle del disco USB, evidenziare il �le desiderato e premere OK per riprodurlo. 
Durante l’ascolto, premere il tasto d2  PLAY/PAUSE  per mettere in pausa/riprendere la riproduzione, 5  
REW/6  FWD per il riavvolgimento/avanzamento rapido e 3 STOP per terminare. 

Immagini 
Per visualizzare una singola foto, navigare tra le cartelle del disco USB, evidenziare il �le voluto e premere 
OK per aprirlo a tutto schermo. Premere poi il tasto BACK  per tornare alla lista dei �le. 
In corrispondenza di una lista di foto, è possibile abilitare la visualizzazione a griglia (in alternativa al 
riquadro di anteprima per ogni singolo �le) tramite il tasto BLU  (Griglia) ed anche avviare una presentazione 
delle foto presenti nella cartella attiva premendo il tasto ROSSO (Presentazione). 
 

5.3 Pausa TV (TimeShift manuale) 
La funzione TimeShift ha il compito di registrare temporaneamente un programma TV. Servendosi del tasto 
d2  PLAY/PAUSE , l’utente potrà mettere in pausa l’evento TV corrente e poi riprenderne la visione in di�erita. 
I tasti 5  REW/6  FWD serviranno per l’eventuale riavvolgimento/avanzamento rapido. In�ne, il tasto 3 
STOP o quello ROSSO fermeranno la registrazione TimeShift per tornare alla visione in diretta. 
 

6 Guida alla risoluzione dei problemi 
PROBLEMI POSSIBILI CAUSE COSA FARE 

1. Il LED ON/ST.BY sul pannello 
frontale del ricevitore non è 
acceso. 

L’alimentatore non è inserito 
nella presa di corrente o nel 
ricevitore. 

Controllare che l’alimentatore sia 
installato correttamente. 

2. Nessun segnale / Video / 
Audio. 

Il segnale d’antenna è assente o 
debole. 

Veri�care l’esatta con�gurazione 
dell’antenna e la presenza del 
segnale. 

Il canale sintonizzato non sta 
trasmettendo o è obsoleto. 

Cambiare canale e/o aggiornare 
la lista canali. 

Il cavo audio-video (HDMI o AV) 
non è collegato correttamente o è 
guasto. 

Veri�care la connessione audio-
video e il funzionamento del 
relativo cavo. 

La risoluzione dell’uscita HDMI 
non è compatibile con quella 
dello schermo. 

Collegare lo schermo anche 
tramite uscita AV e regolare 
propriamente la risoluzione HDMI. 

Volume audio basso o muto. Aumentare il livello di volume 
audio del TV e del ricevitore. 

TV non commutato sul canale 
audio-video corretto. 

Selezionare il canale AV del TV al 
quale è collegato il ricevitore. 

3. I canali non vengono caricati. 

Segnale d’antenna assente o 
debole. 

Veri�care l’impostazione antenna 
e la presenza del segnale. 

Il transponder selezionato è 
obsoleto. 

Modi�care il transponder o 
sceglierne un altro di valido. 

Il trasponder del canale 
desiderato non è presente nel 
database. 

Aggiungere il trasponder a mano. 

4. Le regolazioni e�ettuate a 
menu non sono state 
memorizzate. 

Mancata conferma dopo la 
modi�ca delle impostazioni. 

Confermare ogni modi�ca 
premendo l’eventuale apposito 
tasto di salvataggio. 

5. Le informazioni del 
programma non vengono 
visualizzate. 

Il programma interessato non 
trasmette informazioni 
sull’evento. 

 

L’orario del ricevitore non è 
impostato correttamente. 

Regolare l’orario del ricevitore dal 
menu Impostazioni > Ora. 

La tabella continua a pagina successiva… 
  

Reprodukcija video, muzike i slika

Video (�lmovi)
Tokom gledanja koristiti:

d2 PLAY/PAUSE – pauza / nastavak reprodukcije
5 REW / 6 FWD – premotavanje unazad / unaprijed
3 STOP – zaustavljanje reprodukcije
Ako video sadrži dodatne audio zapise ili vanjske titlove, 
koristiti tipke AUDIO i SUB.

Muzika
Navigirati kroz foldere USB diska, 
označiti željenu pjesmu i pritisnuti OK za reprodukciju.
Tokom reprodukcije koristiti:

d2 PLAY/PAUSE – pauza / nastavak reprodukcije
5 REW / 6 FWD – premotavanje unazad / unaprijed
3 STOP – zaustavljanje reprodukcije

Slike
Za pregled pojedinačne slike, navigirati kroz foldere USB diska, 
označiti željeni fajl i pritisnuti OK za prikaz preko cijelog ekrana. 
Pritisnuti BACK za povratak na listu fajlova.
Prilikom pregledavanja liste slika:

Pritisnuti PLAVI taster (Griglia) za prikaz u mreži (grid view)
Pritisnuti CRVENI taster (Presentazione) za pokretanje slideshow-a svih slika u aktivnom folderu

Pauza TV (TimeShift manualni)
Funkcija TimeShift omogućava privremeno snimanje TV programa:

d2 PLAY/PAUSE – pauziranje trenutnog TV programa i nastavak gledanja kasnije
5 REW / 6 FWD – premotavanje unazad / unaprijed
3 STOP ili CRVENI taster – zaustavljanje TimeShift snimanja i povratak na gledanje programa uživo

Rješavanje problema
LED ON/ST.BY ne svijetli
Provjeriti napajanje.
Nema signala / video / audio 
Provjeriti antenu, kanal, kablove, HDMI rezoluciju, jačinu zvuka  i AV kanal na TV-u.
Kanali se ne učitavaju 
Provjeriti antenu, transponder, dodati transponder ručno.
Postavke se ne čuvaju 
Potvrditi promjene pritiskom na taster za spremanje.
Informacije o programu se ne prikazuju  
Provjeriti emitovanje programa i vrijeme dekodera (Meni > Postavke > Vrijeme).
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… continuazione della tabella 
PROBLEMI POSSIBILI CAUSE COSA FARE 

6. Il telecomando non funziona. 

Il telecomando non è puntato 
correttamente verso il ricevitore. 

Veri�care che non vi siano 
ostacoli davanti al pannello 
frontale. 

Le batterie sono scariche o non 
ben inserite. 

Sostituire le batterie o veri�care 
che siano posizionate nel loro 
vano nel giusto verso. 

Il telecomando vi è caduto e i 
componenti interni si sono 
danneggiati. 

Rivolgersi al proprio rivenditore 
per l’acquisto di un nuovo 
telecomando. 

7. Il ricevitore non risponde 
all’azione dei tasti del 
telecomando o del pannello 
frontale. 

Blocco temporaneo del ricevitore. 

Riavviare il ricevitore (rimuovere 
l’alimentazione e ripristinarla 
dopo qualche istante). 
Se il precedente suggerimento 
non è e�cace, eseguire un reset 
forzato (par. 4.6) 

Il canale potrebbe trasmettere 
dati problematici che bloccano il 
ricevitore. 

Scollegare l’antenna, riavviare il 
ricevitore, cambiare canale, in�ne 
ricollegare l’antenna. 

Problemi con il telecomando. Consultare i suggerimenti relativi 
al telecomando di questa tabella. 

8. I timer non partono o non 
funzionano propriamente. 

L’emittente sintonizzata e/o 
quella di destinazione 
trasmettono informazioni di ora 
e/o data errate. 

 

L’orario del ricevitore non è 
impostato correttamente 

Regolare l’orario del ricevitore dal 
menu Impostazioni > Ora. 

I timer di visione non possono 
partire da standby profondo. 

Impostare la modalità standby 
normale (par. 4.7). 

9. La memoria USB non viene 
riconosciuta. 

Memoria USB non formattata 
propriamente. 

Formattare la memoria con File 
System FAT32 o NTFS. 

Memoria USB non compatibile. Provare un’altra memoria USB. 
La sola porta USB del ricevitore 
non è su�ciente ad alimentare la 
memoria. 

Utilizzare per il disco USB un 
eventuale alimentatore esterno 
dedicato. 

10. È stato dimenticato il PIN.  
Eseguire un reset di fabbrica (par. 
4.6), quindi de�nire un nuovo PIN 
in fase di installazione. 

11. Il ricevitore si spegne da solo. Spegnimento automatico attivato Consultare paragrafo 4.7. 
 
AVVERTENZA 
Generalmente, in caso di comportamento anomalo del ricevitore, un completo riavvio del sistema (togliere 
e ridare alimentazione al ricevitore) o un ripristino delle impostazioni di fabbrica tramite reset (par. 4.6) o 
un ricarico/aggiornamento software via USB può aiutare a risolvere il problema riscontrato. 
 
  

Rješavanje problema – nastavak

Telecomando ne funkcioniše
Uzrok: nije usmjeren prema dekoderu / baterije prazne / oštećenje.
Rješenje: ukloniti prepreke, zamijeniti ili provjeriti baterije, zamijeniti oštećeni daljinski.
Dekoder ne reaguje na tastere
Uzrok: privremeni blok / problem sa kanalom / problem sa daljinskim.
Rješenje: restart dekodera, reset forzato, promijeniti kanal, provjeriti daljinski.
Timeri ne rade
Uzrok: pogrešno vrijeme / standby duboko.
Rješenje: podesiti vrijeme (Meni > Postavke > Ora), koristiti standby normal.
USB memorija nije prepoznata
Uzrok: neformatirana / nekompatibilna / nema napajanje.
Rješenje: format FAT32/NTFS, probati drugi USB, koristiti eksterno napajanje za disk.
Zaboravljen PIN
Rješenje: reset fabrika (par. 4.6) i postavljanje novog PIN-a.
Dekoder se sam gasi
Uzrok: automatsko isključivanje aktivno.
Rješenje: provjeriti postavke u par. 4.7.

Napomena: Ako dekoder ima neobično ponašanje, 
često pomaže restart sistema,
reset fabrika ili ponovno učitavanje softvera preko USB-a.

Tehničke karakteristike dekodera

Sintonizator: DVB-S/S2 HD
Frekvencija ulaza: 950–2150 MHz
Kontrole LNB: 13/18V, 22 kHz, 350 mA max, DiSEqC 1.0/1.2, USALS, SCR, dCSS
Video dekodiranje: HD/SD, MPEG-2, MPEG-4 H.264/AVC, H.265/HEVC
Audio dekodiranje: MPEG I & II, AAC/AAC+ (HE-AAC v1), Dolby Audio (DD/DD+)
Pristup sa zaštitom: TivùSat (Nagra)
Jezici menija: ITA, ENG, FRA, DEU, SPA
EPG: TivùSat / DVB / Televideo (ETS 300 472)
Titlovi: ETS 300 706
Prednji displej: Ne
Slot za smart karticu: 1 (stražnji, chip okrenut gore)
Omjer slike: 16:9 / 4:3
Digitalni audio izlaz: S/PDIF optički
Analogni A/V izlaz: CVBS + L+R stereo (CGMS-A)
Digitalni A/V izlaz: HDMI 1.4a (HDCP 1.4, CEC), rezolucije 1080p/i, 720p, 576p/i
USB port: v2.0 (5V, 1A max)
Reset podešavanja: Da
Ažuriranje softvera: OTA (HotBird 13°E) i USB
Ažuriranje kanala: TivùSat automatski i ručno
Programabilni timer: samo uključivanje
Snimanje (PVR): Ne
TimeShift: putem USB-a
Media Player: putem USB-a, kompatibilan FAT32/NTFS
Dimenzije: 155 × 103 × 31,5 mm
Napajanje: 12V DC / 1,5A (uključen adapter 230V~, 50 Hz)
Potrošnja: 18W u radu, <0,5W duboki standby�
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7 Caratteristiche tecniche

Caratteristiche del ricevitore

Sintonizzatore Ricevitore digitale satellitare DVB-S/S2 ad alta de�nizione (HD)
zHM0512~059ossergni ni azneuqerF

xaM Am053 ,zHK22 e V81/31BNL enoizatummoC
SSCd ,RCS ,SLASU ,2.1 CqESiD ,0.1 CqESiDBNL illortnoC

Decodi�ca Video[1] HD/SD, MPEG-2, MPEG-4 H.264/AVC, H.265/HEVC

Decodi�ca Audio[2] MPEG Layer I & II, AAC, AAC+ (HE-AAC v1),
Dolby Audio (compatibile Dolby Digital Plus e Dolby Digital)

)argaN(taSùviTotanoizidnoC osseccA id ametsiS
APS ,UED ,ARF ,GNE ,ATI unem eugniL

EPG TivùSat (da menu EPG)
DVB (evento corrente/successivo su banner informativo di canale)

ìS)274 003 STE(oediveleT
ìS)607 003 STE(ilotitottoS
oNelatnorf yalpsiD

)otla’l osrev otloviravpihC li ,eroiretsop( 1drac trams rep tolS
3:4/9:61oediv ottepsa’d otroppaR

acittOFIDP/S elatigiD oiduA aticsU

Uscita A/V analogica (jack) Video CVBS, Audio L+R/stereo downmix,
con protezione dei contenuti CGMS-A

Uscita A/V Digitale HDMI[3] HDMI v1.4a con protezione HDCP v1.4 e funzione CEC
Risoluzione: 1080p/1080i/720p/576p/576i

)xaM A1 ,V5(0.2v BSUBSU atroP
ìS)teser(inoizatsopmi onitsirpiR

Aggiornamento software Via etere (OTA) tramite satellite HotBird 13°Est, automatico e manuale
Via USB (OTU), manuale

elaunam e ocitamotuAtaSùviTilanac otnemanroiggA
enoisnecca alos iDilibammargorp remiT

oN)RVP( enoizartsigeR
BSU aiVtfihSemiT

SFTN e23TAF eiromem noc elibitapmoC ,BSU aiVreyalP aideM
acricmm5.13x301x551inoisnemiD

Alimentazione Diretta: 12V , 1.5A Con alimentatore in dotazione: 230V~, 50 Hz

Consumo Modo Operativo: 18W 
Max Stand-by Profondo: < 0.5W

[1] Covered by one or more claims of the patents listed at patentlist.hevcadvance.com (coperto da una o 
più rivendicazioni dei brevetti elencati in patentlist.hevcadvance.com).
[2] Prodotto su licenza di Dolby Laboratories. Dolby, Dolby Audio e il simbolo della doppia D sono marchi di 
Dolby Laboratories Licensing Corporation.
[3] I termini HDMI e High-De�nition Multimedia Interface HDMI e il logo HDMI sono marchi o marchi 
registrati di HDMI Licensing, LLC negli Stati Uniti e in altri paesi.

Karakteristike napajanja u kompletu
Napajanja u kompletu dolaze u tri opcije:

Opcija A – Meic MN018G-E120150, proizvođač Xiamen Castec Electronic Industry Co., Ltd (Kina)
Opcija B – RUIDIR RD1201500-C55-198OG, proizvođač Shenzhen Ruide Electronic Industrial Co., Ltd 
Opcija C – AMC AD-0181200150EU-5, proizvođač Shenzhen AMC Technology Co., Ltd (Kina)

Parametri:

Ulaz: 100–240V~, 50/60Hz
Izlaz: 12V DC, 1,5A, 18W
Prosječna e�kasnost: 85–86%
E�kasnost pri malom opterećenju (10%): 80–81%
Potrošnja u praznom hodu: 0,05–0,09W

Sve tri opcije imaju iste ulazne i izlazne vrijednosti,
uz male razlike u e�kasnosti i potrošnji.

Glavni meni

Kanali
Uredi kanale uređivanje i personalizacija liste kanala
EPG � TivùSat vodič programa
Programiranje timera postavljanje timera (samo za uključivanje/početak programa)
Uvoz/Izvoz USB uvoz/izvoz liste kanala preko USB-a
Multimedijalni plejer
Film reprodukcija video sadržaja sa USB-a
Muzika reprodukcija muzike sa USB-a
Slike pregled fotogra�ja sa USB-a
Formatiranje pregled informacija i formatiranje USB memorije
Postavke
Postavke antene kon�guracija antene i ručno pretraživanje kanala
Jezik izbor jezika menija, audio i titlova
Postavke A/V video i audio postavke
Roditeljski nadzor podešavanje nivoa roditeljskog nadzora i PIN-a
Ažuriranje 
USB ažuriranje manuelno ažuriranje softvera preko USB-a
OTA ažuriranje automatsko ili manuelno ažuriranje preko satelita
Reset na fabrička podešavanja vraćanje postavki na tvorničke
Ažuriranje kanala ažuriranje TivùSat kanala
Ušteda energije 
Standby režim normalni ili duboki standby
Automatski standby automatsko isključivanje
Referentni transponder parametri glavnog TivùSat transpondera
Vrijeme podešavanje vremena
Informacije
Informacije o dekoderu informacije o sistemu i verziji softvera
TivùSat kartica / Virtualna kartica tehničke informacije o smart kartici


